
Instrukcja montażu i obsługi

Modele
SEN50-EU
SEN60-EU

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA: 
Przed przystąpieniem do instalacji lub użytkowania kominka elektrycznego należy przeczytać niniejszą 
instrukcję. Należy zawsze przestrzegać ostrzeżeń i instrukcji bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji i 
przedstawionych na urządzeniu, aby zapobiec obrażeniom ciała lub uszkodzeniu mienia.
Aby zapoznać się z pełną ofertą produktów Dimplex, prosimy odwiedzić stronę www.dimplexfires.com
Produkt ten spełnia wymagane standardy w zakresie środowiska naturalnego, bezpieczeństwa produktów i 
zgodności elektromagnetycznej. Produkt ten jest w pełni zgodny z dyrektywami LVD, 
EMC, RoHs i EcoDesign.

INSTALATOR: POZOSTAWIĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ WRAZ Z URZĄDZENIEM. 
KONSUMENT: ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA 
W PRZYSZŁOŚCI

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder 
gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage occasionnel. 
IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado para espacios 
bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor sporadisch gebruik.
PL: Produkt ten nadaje się wyłącznie do użytku w dobrze izolowanych pomieszczeniach lub do użytku okazjonalnego. NO: Dette 
produktet egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spațiilor bine ventilate 
sau utilizării ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobe izolovaných prostor nebo k píležitostnému použití. DK: Dette 
produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados 
ou uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä tuote soveltuu 
ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo 
na obasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obasno uporabo. HR: Ovaj proizvod je pogodan 
samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas
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 WAŻNE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE: NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE DOPROWADZIĆ DO 
URAZU CIAŁA I/LUB USZKODZENIA URZĄDZENIA ORAZ MOŻE UNIEWAŻNIĆ GWARANCJĘ.

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Podczas użytkowania urządzeń elektrycznych zawsze należy stosować podstawowe, określone poniżej środki 
ostrożności, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia elektrycznego lub innych urazów:
 Jeśli urządzenie jest uszkodzone, przed przystąpieniem do jego instalacji i użytkowania należy skontaktować się 
z jego dostawcą.
 Nie używać urządzenia na świeżym powietrzu.
 Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica ani basenu.
 Nie ustawiać urządzenia bezpośrednio pod stałym gniazdkiem ani skrzynką rozdzielczą.

Uwaga: Kominka nie wolno używać do żadnych celów innych niż normalne użytkowanie w gospodarstwie 
domowym w kraju, w którym urządzenie zostało zakupione od autoryzowanego sprzedawcy komercyjnego.
Nie używać kominka, jeśli został upuszczony.
Nie używać kominka, jeśli są na nim widoczne uszkodzenia.
Podczas użytkowania kominek powinien być zamocowany na ścianie lub stać na poziomej i stabilnej powierzchni.

Dzieci w wieku poniżej 3 lat powinny przebywać z dala od urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem. 
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać lub wyłączać to urządzenie umieszczone bądź zainstalowane w 
miejscu przeznaczonym do jego normalnego użytkowania tylko wtedy, gdy znajdują się pod opieką lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia oraz są świadome związanych z tym zagrożeń. 
Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny wkładać wtyczki urządzenia do gniazdka elektrycznego ani dokonywać 
jego regulacji, czyszczenia ani konserwacji.

Urządzenie to może być użytkowane przez dzieci w wieku 8 lub więcej lat oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, 
sensorycznymi lub mentalnymi nieposiadające doświadczenia ani wiedzy, jeśli robią to pod nadzorem lub zostały 
odpowiednio poinstruowane i rozumieją związane z tym zagrożenia. Produktu nie należy dawać dzieciom do 
zabawy. Dzieci nie powinny czyścić ani konserwować produktu samodzielnie, bez nadzoru.
Uwaga: nie należy używać tego kominka w małych pomieszczeniach, w których przebywają osoby niebędące w 
stanie samodzielnie opuścić pomieszczenia, chyba że zapewniony jest stały nadzór.

Materiały palne, takie jak zasłony i inne meble, należy trzymać z dala od przedniej, bocznej i tylnej części kominka. Nie 
używać kominka do suszenia prania.
W razie awarii odłączyć urządzenie od gniazda sieciowego. Jeśli urządzenie nie będzie potrzebne przez dłuższy czas, 
należy odłączyć je od gniazda sieciowego.
Urządzenie należy ustawić w taki sposób, aby jego wtyczka była łatwo dostępna. Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, powinien zostać wymieniony przez producenta, serwisanta lub inną wykwalifikowaną osobę w celu 
wyeliminowania zagrożeń. Przewód zasilający należy trzymać z dala od przedniej części urządzenia.
Ostrzeżenie: Niektóre części tego urządzenia mogą się mocno nagrzać, co może spowodować oparzenia. Należy 
zwrócić szczególną uwagę na dzieci lub inne osoby przebywające w pobliżu urządzenia, którym łatwo może stać się 
krzywda. Treść niniejszej instrukcji znajduje się na stronie www.dimplexfires.com

UWAGA: To urządzenie musi być uziemione.
Nie zaleca się korzystania z przedłużacza ani adaptera z wieloma wtyczkami podczas podłączania tego produktu 
do sieci elektrycznej. Podłączenie za pośrednictwem tych urządzeń może prowadzić do ryzyka przeciążenia, 
przegrzania, a nawet pożaru przedłużacza lub adaptera z powodu nieodpowiedniej jakości połączenia.
Kominek należy zasilać wyłącznie prądem zmiennym, a napięcie zasilania musi odpowiadać napięciu podanemu 
na kominku.
Nie wolno łączyć tego urządzenia szeregowo ze sterownikiem temperatury, sterownikiem programowalnym, 
wyłącznikiem zegarowym ani innymi automatycznymi włącznikami urządzeń wytwarzających ciepło, ponieważ w 
razie przypadkowego zakrycia lub przemieszczenia urządzenia może to spowodować pożar.ww
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 WAŻNE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE – BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI.
1.	 Połknięcie może doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń w ciągu zaledwie 2 godzin z powodu 

oparzeń chemicznych i perforacji przełyku.
2.	 W razie podejrzenia, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w jakiejkolwiek części ciała, należy 

natychmiast zasięgnąć porady medycznej.
3.	 Należy sprawdzić urządzenie i upewnić się, że komora baterii jest odpowiednio zabezpieczona, np. czy śruba 

lub inny mechaniczny element łączący jest dokręcony. Nie używać, jeśli komora nie jest zabezpieczona.
OSTRZEŻENIE: Brak wyraźnych objawów.
Niestety nie jest oczywiste, kiedy bateria guzikowa tkwi w przełyku dziecka.
Nie wiążą się z tym żadne specyficzne objawy. Dziecko może:
•	 dużo kaszleć, krztusić się lub ślinić;
•	 wyglądać tak, jakby miało rozstrój żołądka lub infekcję wirusową;
•	 wymiotować;
•	 wskazywać na gardło lub żołądek;
•	 mieć ból brzucha, klatki piersiowej lub gardła;
•	 być zmęczone lub ospałe;
•	 być cichsze lub więcej przytulać się niż zwykle lub w inny sposób zachowywać się „nieswojo”;
•	 stracić apetyt lub mieć mniejszy apetyt; oraz
•	 nie chcieć / nie móc jeść pokarmów stałych.
Tego rodzaju objawy różnią się lub zmieniają, a ból raz narasta, a raz ustępuje.
Specyficznym objawem połknięcia baterii guzikowej są wymioty świeżą (jasnoczerwoną) krwią. Jeśli dziecko to 
robi, należy natychmiast zwrócić się o pomoc medyczną.
Brak wyraźnych objawów jest powodem, dla którego tak ważne jest, aby zachowywać czujność w stosunku do 
zużytych lub zapasowych baterii guzikowych w domu i produktów, w których są one umieszczone.

Ostrzeżenie: Aby uniknąć przegrzania urządzenia, nie należy go zakrywać. Nie wolno kłaść na urządzeniu tkanin ani 
odzieży, ani w inny sposób utrudniać cyrkulacji powietrza wokół kominka, np. za pomocą firanek czy mebli, gdyż może 
to skutkować przegrzaniem i pożarem.
Na urządzeniu umieszczona jest etykieta „Nie przykrywać” (Do Not Cover) lub symbol ostrzegawczy 
przedstawiony tutaj po prawej. Symbol ten oznacza, że urządzenia nie należy przykrywać. Nie zakrywać 
i nie zasłaniać kratki wylotu ciepłego powietrza w żaden sposób. Kratka ta znajduje się nad szybą.
Ostrzeżenie: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, należy upewnić się, że z przodu produktu nie znajdują się 
jakiekolwiek przedmioty. 
Ostrzeżenie: Aby uniknąć zagrożenia na skutek niezamierzonego zresetowania bezpiecznika termicznego, urządzenia 
nie można podłączać do zasilania za pośrednictwem zewnętrznego urządzenia sterującego, takiego jak wyłącznik 
zegarowy, ani podłączać do obwodu regularnie włączanego i wyłączanego przez operatora sieci.
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Wymiary produktu

Dane techniczne

Parametry elektryczne
Napięcie: 240 V, 50 Hz
Moc: 1800-2000 W
Okablowanie: wtyczka

Typ żarówki: LED
Zakres temperatury roboczej: -20 do 40°C
Atesty potwierdzające zgodność z normami IEC

	� UWAGA: Wymagane jest zasilanie 10 A, 240 V. Preferowany jest dedykowany obwód zasilania, ale nie jest on 
niezbędny we wszystkich przypadkach. Dedykowany obwód będzie wymagany, jeśli po instalacji wyłącznik 
nadprądowy wyłączy się lub bezpiecznik przepala się regularnie podczas pracy nagrzewnicy. Dodatkowe 
urządzenia w tym samym obwodzie mogą przekroczyć prąd znamionowy wyłącznika nadprądowego.

	� OSTRZEŻENIE: Okablowanie gniazdka elektrycznego musi być zgodne z lokalnymi przepisami budowlanymi i 
innymi obowiązującymi przepisami, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń 
osób.

A

B

D

E

C

Model A B C D E
SEN50 1277 mm 495 mm 181 mm 1229 mm 463 mm
SEN60 1533 mm 495 mm 181 mm 1482 mm 463 mm

ww
w.
ko
mi
ne
o.p
l



44 www.dimplexfires.com

Instalacja

Umiejscowienie
1.	 Cyrkulacja powietrza: Upewnić się, że pod urządzeniem jest wolna przestrzeń umożliwiająca cyruklację powietrza 

i co najmniej 13 mm wolnej przestrzeni za nim.
2.	 Uszczelnienie komina: W przypadku instalacji urządzenia w istniejącym otworze kominkowym należy uszczelnić 

wszystkie wyciągi i wyloty za pomocą niewłóknistego materiału izolacyjnego, aby zapobiec przedostawaniu 
się zanieczyszczeń z komina do urządzenia. Nie instalować w istniejących otworach kominkowych, które są 
narażone na wilgoć.

	� UWAGA: Nie należy instalować kominka bezpośrednio na dywanie lub podobnych powierzchniach, które mogą 
ograniczać przepływ powietrza.

1.	 Wymiary otworu: Urządzenie należy zainstalować w otworze o następujących minimalnych wymiarach:

AA

DD
EE

BB
CC

Wymiar otworu Wymiar przedniej szyby
Produkt A B C D E
SEN50 1241 mm 469 mm 230 mm 1277 mm 495 mm
SEN60 1495 mm 469 mm 230 mm 1533 mm 495 mm

Instalacja elektryczna
	� OSTRZEŻENIE: Instalacja kominka elektrycznego musi być zgodna z obowiązującymi lokalnymi i/lub krajowymi 

normami elektrycznymi oraz wymaganiami dotyczącymi mediów. Należy używać odpowiedniego przewodu, aby 
spełnić wymagania lokalnych i krajowych przepisów elektrycznych dotyczących znamionowego poboru mocy.

	� OSTRZEŻENIE: Ten kominek nie jest przeznaczony do użytkowania na przedłużaczu. Podłączyć przewód 
bezpośrednio do odpowiedniego uziemionego gniazdka ściennego.

UE UK
Do kominka dołączone są dwa 
przewody zasilające (do wyboru typ 
UE lub UK). Podłączyć odpowiedni 
przewód zasilający, jeśli w urządzeniu 
zainstalowano niewłaściwy. 
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Instalacja

Montaż
1.	 Ostrożnie rozpakować urządzenie i przeczytać wszystkie instrukcje, aby zapewnić prawidłową instalacje i 

działanie urządzenia.  
2.	 Użyć jednej z poniższych opcji, aby zamontować kominek:

A. Jeśli urządzenie jest umieszczane w otworze, należy użyć opcji montażu bocznego.
B. W przypadku montażu urządzenia na ścianie należy użyć dostarczonego uchwytu ściennego.

A. Opcja montażu bocznego
1.	 Zdjąć wewnętrzne magnetyczne panele boczne.
2.	 Zawiesić wsporniki montażowe po obu stronach 

kominka.
3.	 Wyrównać front kominka (bez przedniej szyby i paneli 

bocznych) z frontem otworu.
4.	 Przymocować kominek do stelaża za pomocą 

wkrętów przechodzących przez wsporniki 
montażowe.

5.	 Po zamocowaniu kominka należy ponownie 
zamontować panele boczne.

B. Montaż na ścianie
1.	 Wybrać odpowiednią ścianę do montażu kominka. 

Upewnić się, że będzie on zamocowany na kołkach i/
lub innych odpowiednich elementach montażowych. 

2.	 Przymocować uchwyt ścienny w wybranym miejscu 
(płaską stroną do ściany).

3.	 Przymocować drugą część uchwytu ściennego do 
tylnej części kominka (szczeliny na dole).

4.	 Ostrożnie umieścić urządzenie na uchwycie ściennym, 
upewniając się, że jest prawidłowo osadzone.

5.	 Przymocować kominek do ściany za pomocą 
dostarczonych wsporników w kształcie litery L, aby 
nie można go było podnieść z uchwytu ściennego.
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Instalacja

Instalacja przedniej szyby
1.	 Szklany grys: Ostrożnie rozsypać dostarczony szklany 

grys w palenisku kominka. Zestaw polan: Umieścić 
zestaw polan na palenisku.

2.	 Zdjąć przezroczysty plastikowy blister z panelu 
sterowania i upewnić się, że nie doszło do 
uszkodzenia sprężyn podczas montażu kominka bez 
przedniej szyby. Unikać dotykania sprężyn rękami po 
zdjęciu plastikowego blistra zabezpieczającego.

3.	 Rozpakować przednią szybę i sprawdzić, czy zaczepy 
na szybie są proste i nieuszkodzone.

4.	 Dopasować zaczepy na szybie do otworów w silniku. 
Włożyć cztery haczyki do otworów i pozwolić, aby 
szyba opuściła się do dolnej krawędzi otworów.

5.	 Upewnić się, że przednia szyba jest dobrze 
zamontowana.
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Użytkowanie

Użytkowanie
	� UWAGA: Przed podłączeniem i włączeniem zasilania należy upewnić się, że przednia szyba jest prawidłowo 

zamontowana na urządzeniu. Jest to konieczne do aktywacji dotykowego panelu sterowania. Jeśli przyciski 
dotykowe na szybie nie są aktywne, odłączyć urządzenie i podłączyć je ponownie.

Panel dotykowy i pilot zdalnego sterowania
Dotykowy panel sterowania kominka elektrycznego znajduje się na szybie.
Dotknąć ukrytego panelu sterowania po prawej stronie małego przezroczystego okna, aby aktywować elementy 
sterujące. Wybrać ikonę, a wyświetlacz cyfrowy podświetli ten wybór. Panel dotykowy powróci do stanu ukrycia po 5 
sekundach.
Mała ikona zasilania jest zawsze widoczna, gdy urządzenie jest podłączone do zasilania.

Wielofunkcyjny pilot na podczerwień ma zasięg 
około 6 m. Aby pilot działał, musi być skierowany w 
stronę przedniej części kominka elektrycznego.
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Użytkowanie

Moc
Nacisnąć, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie (tryb czuwania). Po ponownym 
włączeniu urządzenie zachowa poprzednio używane ustawienia (z wyjątkiem 
wyłącznika czasowego).

Funkcja 
grzania

Nacisnąć przycisk ogrzewania, aby przełączać się między trybami: niska/wysoka moc 
funkcji grzania, chłodny nadmuch, wyłączone. 
Na wyświetlaczu pojawi się „Lo” (niska moc grzania), „Hi” (wysoka moc grzania) lub 
„Cb” (chłodny nadmuch). Po dwóch sekundach wyświetlona zostanie temperatura 
panująca w pomieszczeniu. Ikona ogrzewania na panelu dotykowym będzie 
podświetlona, gdy aktywne jest jedno z ustawień ogrzewania. 
Użyć ikony temperatury, aby ustawić termostat. 

Temperatura

Nacisnąć kilka razy, aby przełączać się między ustawieniami temperatury: 17°C do 
32°C (62°F do 92°F).
Nacisnąć raz, aby wyświetlić ustawioną temperaturę. Wskaźnik będzie migać przez 3 
sekundy, a następnie pokaże temperaturę panującą w pomieszczeniu.
Pilot zdalnego sterowania: Użyć przycisków temperatury + lub -, aby ustawić 
temperaturę.

Dezaktywacja 
funkcji 
grzania

Na panelu dotykowym nacisnąć i przytrzymać jednocześnie przyciski ogrzewania i 
temperatury. 
(  + ) przez 5 sekund, aby dezaktywować funkcję grzania.
Aby aktywować funkcję grzania, należy ponownie nacisnąć i przytrzymać te same 
przyciski przez 5 sekund.
Gdy funkcja grzania jest nieaktywna, po naciśnięciu przycisku temperatury na 
wyświetlaczu pojawi się „--”. Wszystkie pozostałe elementy sterujące będą działać 
normalnie.

°C lub °F.
Wyświetlacz może pokazywać temperaturę w °C lub °F.
Aby przełączać się między jednostkami, nacisnąć i przytrzymać jednocześnie przyciski 
temperatury i płomienia (  + ) na panelu dotykowym.

Prędkość 
płomienia

Nacisnąć przycisk, aby przełączać między prędkościami płomienia: minimalną (F1), 
średnią (F2) i maksymalną (F3).

Motywy 
kolorystyczne

Nacisnąć przycisk wielokrotnie, aby włączyć/wyłączyć lub zmienić kolory 
podświetlenia paleniska. Na wyświetlaczu pojawi się motyw (t0, t1, t2 itd.).
Motyw t0: Tryb północ
Motyw t1: Podświetlenie w kolorze białym
Motyw t2: Podświetlenie w kolorze czerwonym/pomarańczowym
Motyw t3: Podświetlenie w kolorze niebieskim
Motyw t4: Podświetlenie w kolorze fioletowym
Motyw t5: Podświetlenie w kolorze zielonym
Motyw t6: Tryb pryzmatu (cykl kolorów)

Płomień Nacisnąć przycisk, aby włączyć lub wyłączyć płomień i przełączać między 13 kolorami 
płomienia.

Wyłącznik 
czasowy

Nacisnąć przycisk wielokrotnie, aby ustawić wyłącznik czasowy w krokach co 0,5 
godziny, od 0,5 godziny do 8 godzin.
Nacisnąć ponownie, aby wyświetlić czas pozostały do wyłączenia.
Uwaga: Gdy wyłącznik czasowy jest aktywny, kontrolka timera będzie się świecić.

Jasność Nacisnąć przycisk, aby zmienić jasność płomienia: wysoka, średnia lub niska.
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Połączenie aplikacji
Pobrać aplikację
1.	 Pobrać aplikację „Glen Dimplex Connect” ze sklepu z aplikacjami.
2.	 Włączyć usługi lokalizacji w telefonie komórkowym.
3.	 Upewnić się, że telefon komórkowy jest połączony z siecią Wi-Fi.

Logowanie
1.	 Zarejestrować się, podając swój adres e-mail lub numer telefonu komórkowego.
2.	 Wyrazić zgodę na Politykę prywatności, Umowę użytkownika, Oświadczenie o ochronie prywatności dzieci i Listę 

udostępniania informacji stronom trzecim.
3.	 Wprowadzić kod weryfikacyjny.

Dodawanie urządzenia
Po utworzeniu konta zalogować się i kliknąć „Dodaj urządzenie”.
Istnieją trzy metody dodawania kominka: Bluetooth, tryb „Powolne miganie” lub tryb „Szybkie miganie”.

Metoda 1: Bluetooth
1.	 Na kominku nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund przycisk ; niebieski wskaźnik WiFi zacznie migać.
2.	 Kliknąć „Dodaj” gdy zobaczysz swoje urządzenie w aplikacji.
3.	 Wprowadzić nazwę Wi-Fi i hasło, a następnie kliknąć „Dalej”, aby sparować urządzenie.
4.	 Niebieski wskaźnik WiFi zaświeci się po podłączeniu urządzenia.

    

Przedstawione obrazy służą wyłącznie do celów ilustracyjnych. Rzeczywisty wygląd 
aplikacji, w tym kolory, tekst i układ, może się różnić w zależności od urządzenia i wersji 
oprogramowania.
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Połączenie aplikacji
Metoda 2: Ręczne dodawanie w trybie „Powolne miganie”

1.	 Na kominku nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund przycisk ; niebieski wskaźnik WiFi zacznie migać.
2.	 Otworzyć aplikację na telefonie komórkowym i wprowadzić nazwę sieci Wi-Fi oraz hasło.
3.	 Kliknąć „Dalej”, aby sparować urządzenie.
4.	 Kliknąć „Powolne miganie”, aby podłączyć urządzenie. Niebieski wskaźnik WiFi zaświeci się po podłączeniu 

urządzenia.

Metoda 3: Ręczne dodawanie w trybie „Szybkie miganie”
1.	 Na kominku nacisnąć i przytrzymać przez 5 sekund przycisk ; niebieski wskaźnik WiFi zacznie migać.
2.	 Otworzyć aplikację na telefonie komórkowym i wprowadzić nazwę sieci Wi-Fi oraz hasło.
3.	 Kliknąć „Dalej”, aby sparować urządzenie.
4.	 Kliknąć „Szybkie miganie”, aby podłączyć urządzenie. Niebieski wskaźnik WiFi zaświeci się po podłączeniu 

urządzenia.
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Konserwacja

Wymiana baterii
1.	 Odkręcić śrubkę na pokrywie baterii za pomocą śrubokręta krzyżakowego.
2.	 Nacisnąć zatrzask i wyciągnąć ją, aby zwolnić komorę baterii w dolnej części pilota zdalnego 

sterowania.
3.	 Prawidłowo umieścić jedną baterię 3 V (CR2032 [dłuższa żywotność] lub CR2025) w komorze 

baterii.
4.	 Założyć pokrywę baterii na komorę i zabezpieczyć ją śrubką.

Baterię należy poddać recyklingowi lub odpowiednio zutylizować. Należy skontaktować się 
z właściwym organem władz lokalnych lub sprzedawcą, aby sprawdzić wskazówki 
dotyczące recyklingu w swojej lokalizacji.

Resetowanie bezpiecznika termicznego
W przypadku przegrzania, bezpiecznik termiczny automatycznie wyłączy urządzenie. Nie włączy się ono ponownie 
bez zresetowania bezpiecznika. Aby zresetować bezpiecznik, należy odłączyć urządzenie od zasilania lub wyłączyć 
obwód i odczekać 5 minut przed ponownym włączeniem zasilania.

Ogólna konserwacja
Regularnie sprawdzać kominek elektryczny, w zależności od warunków, co najmniej raz w roku. W razie potrzeby 
usunąć kurz i wyczyścić wilgotną szmatką.

	� UWAGA: Z wyjątkiem instalacji i czyszczenia opisanych w niniejszej instrukcji, wszelkie inne czynności serwisowe 
powinien wykonywać autoryzowany przedstawiciel serwisu.

	� OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do konserwacji lub czyszczenia należy odłączyć zasilanie i odczekać, aż 
kominek ostygnie, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń.

W przypadku problemów z kominkiem należy skontaktować się z miejscem, w którym dokonano zakupu.
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Gwarancja
Produkt objęty jest dwuletnią gwarancją od daty zakupu. W tym okresie zobowiązujemy się do bezpłatnej naprawy 
lub wymiany tego produktu, pod warunkiem że został on zainstalowany i był obsługiwany zgodnie z niniejszymi 
instrukcjami. Prawa nabywcy wynikające z niniejszej gwarancji mają charakter dodatkowy w stosunku do praw 
ustawowych, na które niniejsza gwarancja nie ma wpływu. 
Jeśli potrzebują Państwo wsparcia posprzedażowego lub pomocy z tym produktem, nasz zespół obsługi klienta 
jest do Państwa dyspozycji. Można skontaktować się z nami za pośrednictwem naszej strony internetowej www.
dimplexfires.com/support. Prosimy zachować paragon jako dowód zakupu.
Recykling
Po zakończeniu okresu użytkowania produktów elektrycznych nie należy wyrzucać ich wraz z odpadami z 
gospodarstwa domowego. Jeśli istnieje taka możliwość, należy poddać je recyklingowi. Należy skontaktować się z 
właściwym organem władz lokalnych lub sprzedawcą, aby sprawdzić wskazówki dotyczące recyklingu w Pana/Pani 
kraju.

© Glen Dimplex Flame Europe
Millbrook House, 
Grange Drive, 
Hedge End, 
Southampton, 
SO30 2DF

© Glen Dimplex Flame Europe. Wszelkie prawa zastrzeżone. Materiały zawarte w niniejszej publikacji nie 
mogą być powielane w całości ani w części bez wcześniejszej pisemnej zgody Glen Dimplex Flame Europe.

Glen Dimplex Europe Limited
Airport Road, 
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